
Identificador del modelo
Tensión de entrada
Frecuencia de entrada CA
Tensión de salida
Corriente de salida
Potencia de salida
Eficiencia activa media (%) del producto principal
Eficiencia a baja carga (10 %) del producto principal
Consumo de energía sin carga (W) del producto principal
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Nombre o marca del fabricante, número de registro 
comercial y dirección

Información publicada 

Referencia del modelo: XJ-520C 
24V        0.5A
Adaptador:

Valor y precisión Unidades

Zhongshan City Lianyuan Electron Co., Ltd
#1,2nd Floor Weihai Road, Nantou Town,
528427 Zhongshan City, Guangdong
Province, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

INFORMACIÓN TÉCNICA:

Modelaanduiding
Ingangsspanning
AC-ingangsfrequentie
Uitgangsspanning
Uitgangsstroom
Uitgangsvermogen
Gemiddeld actief rendement (%) van hoofdproduct
Efficiëntie bij lage belasting (10%) van hoofdproduct
Opgenomen elektrisch vermogen in niet-belaste 
toestand (W) van hoofdproduct
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Naam of handelsmerk van de fabrikant, commercieel 
registratienummer en adres

Gepubliceerde informatie 

Modelreferentie: XJ-520C 
24V        0.5A
Adapter:

Waarde en nauwkeurigheid Eenheden

Zhongshan City Lianyuan Electron Co., Ltd
#1,2nd Floor Weihai Road, Nantou Town,
528427 Zhongshan City, Guangdong
Province, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

TECHNISCHE INFORMATIE

Identificador do modelo
Tensão de entrada
Frequência de entrada CA
Tensão de saída
Corrente de saída
Potência de saída
Eficiência média no estado ativo (%) do produto principal
Eficiência em carga baixa (10%) do produto principal
Consumo de energia sem carga (W) do produto principal
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Nome ou marca do fabricante, número de registo 
comercial e endereço

Informações publicadas

Referência do modelo: XJ-520C 
24V        0.5A
Adaptador:

Valor e precisão Unidades

Zhongshan City Lianyuan Electron Co., Ltd
#1,2nd Floor Weihai Road, Nantou Town,
528427 Zhongshan City, Guangdong
Province, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

INFORMAÇÕES TÉCNICAS

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
De externe flexibele kabel van deze transforma-
tor kan niet worden vervangen; als de kabel 
beschadigd is, moet de transformator worden 
afgedankt.

WARNING

AVERTISSEMENT :

Descaling method:
1. Add 50% of water and 50% of vinegar into the water tank. 
2. Leave for 30min and rinse the water tank. 

ADVERTENCIA:
Método de descalcificación:
1. Añada un 50 % de agua y un 50 % de vinagre en el depósito de agua. 
2. Deje actuar durante 30 minutos y enjuague el depósito de agua. 

WAARSCHUWING:
Ontkalking:
1. Doe een mengsel van 50% water en 50% azijn in het waterreservoir. 
2. Laat het 30 minuten intrekken en spoel het waterreservoir uit. 

AVISO:
Método de descalcificação:
1. Adicionar 50% de água e 50% de vinagre no depósito de água. 
2. Deixar atuar durante 30 minutos e enxaguar o depósito de água. 

Méthode de détartrage :
1. Ajouter 50 % d'eau et 50 % de vinaigre dans l'appareil.
2. Laisser pour 30min et rincer le réservoir.

1. To turn the humidifier ON, press the button.  
        First press, the mist come out with the LED 
    light changing for 7 colors. Second press, the 
    mist and LED light will be closed. 
2. The light only can turn on after starting diffusion, 
    will turn off when closing diffusion.  The light 
    button      cannot control separately.
    First press, the LED light can be set to the 
    desired light color. Second press, the light will 
    turn-off. 
3. long pressing the mist button     for 2 seconds to stop / turn off the diffuser. 

Solo para España

1. Pour mettre l'humidificateur en marche, appuyez 
    sur le bouton      . La première pression permet 
    de diffuser la brume et la lumière LED change 
    ( 7 couleurs différentes). A la deuxième pression, 
    la brume et la lumière LED s’éteignent. 

2. La lumière ne peut s'allumer qu'après le 
    démarrage de la diffusion, et s'éteint à la fin de 
    celle-ci.  Le bouton d'éclairage ne peut être 
    contrôlé séparément.
    La première pression permet de régler la lumière LED sur la couleur 
    souhaitée. A la deuxième pression, la lumière s'éteint. 
3. Appuyer longuement sur le bouton de brumisation pour arrêter / éteindre 
    le diffuseur. 

1. Para encender el humidificador, pulse el botón. 
         Al pulsarlo por primera vez, la niebla sale con 
    la luz LED que cambia en 7 colores. Al pulsarlo por 
    segunda vez, la niebla y la luz LED se apagarán. 
2. La luz solo puede encenderse después de iniciar 
    la difusión, se apagará al finalizar la difusión.El 
    botón de la luz       no se puede controlar por 
   separado.
    Al pulsarlo por primera vez, la luz LED puede 
    ajustarse al color de luz deseado. Al pulsarlo por 
    segunda vez, la luz se apagará. 
3. Mantenga presionado el botón de la niebla       durante 2 segundos para 
    detener / apagar el difusor. 

1. Druk op de knop om de luchtbevochtiger AAN te 
    zetten.      Door één keer te drukken, start de 
    verneveling en het ledlicht verandert van kleur 
    (7 kleuren). Door twee keer te drukken, stopt de 
    verneveling en het ledlicht worden uitgeschakeld. 
2. Het licht kan alleen worden ingeschakeld na het 
    starten van de nevelverspreiding en gaat uit bij 
    het stoppen van de nevelverspreiding. De lichtknop 
         kan niet afzonderlijk worden bediend.
    Door een keer te drukken, kan het ledlicht op de 
    gewenste lichtkleur worden ingesteld. Door twee keer te drukken, gaat het 
    licht uit. 
3. Druk 2 seconden lang op de nevelknop     om te stoppen/de 
    nevelverspreiding uit te zetten. 

1. Para ligar o humidificador ON, pressione o botão. 
         Primeiro toque, a névoa sai com a luz LED que 
    vai mudando para sete cores. Segundo toque, a 
    névoa e a luz LED serão fechadas. 
2. A luz só se acende depois de iniciar a difusão e 
    desligar-se-á ao encerrar a difusão.O botão de luz 
        não consegue controlar em separado.
    Primeiro toque, a luz LED pode ser definida na cor 
    de luz pretendida. Segundo toque, a luz apaga-se. 
3. Tocar no botão de névoa sem soltar      durante 2 
    segundos para parar/desligar o difusor. 

Model identifier
Input voltage
Input AC frequency
Output voltage
Output current
Output power
Average active efficiency
Efficiency at low load (10 %)
No-load power consumption
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Manufacturer’s name or trademark, commercial 
registration number and address

Information published

Model reference: XJ-520C
24V        0.5A
Adaptor:

Value and precision Unit

Zhongshan City Lianyuan Electron Co., Ltd
#1,2nd Floor Weihai Road, Nantou Town,
528427 Zhongshan City, Guangdong
Province, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

SPECIFICATIONS

Identifiant du modèle
Tension d'entrée
Fréquence d'entrée AC
Tension de sortie
Courant de sortie
Puissance de sortie
Rendement moyen en mode actif
Rendement à faible charge (10 %)
Consommation électrique hors charge
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Nom ou marque du fabricant, numéro d'enregistrement 
commercial et adresse

Informations publiées

Référence du modèle: XJ-520C
24V        0.5A
Adaptateur:

Valeur et précision Unité

Zhongshan City Lianyuan Electron Co., Ltd
#1,2nd Floor Weihai Road, Nantou Town,
528427 Zhongshan City, Guangdong
Province, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Le câble souple externe de ce transformateur ne 
peut être remplacé : en cas d’endommagement 
du cordon, il convient de mettre le transformateur 
au rebut.

Children should not play with the appliance.
The external flexible cable of this transformer 
cannot be replaced; if the cable is damaged, the 
transformer shall be scrapped.

Los niños no deben jugar con el aparato.
El cable flexible externo de este transformador 
no se puede reemplazar; si el cable está dañado, 
el transformador deberá desecharse.

As crianças não devem brincar com o aparelho.
O cabo flexível externo deste transformador não 
pode ser substituído; se o cabo estiver danifica-
do, o transformador deverá ser descartado.


